
О возможностях расширения инвентаря  
универсального  метаязыка  для  грамматического  

глоссирования текстов  на алтайских языках 



“Лейпцигский стандарт”: 84 граммемы

Этого инвентаря недостаточно для практических
целей, в том числе, при документировании
тюркских, монгольских и тунгусо-маньчжурских
языков

Расширение: добавлено 350 аббревиатур – имён
граммем.

Материал для такого расширения:
терминологические указатели к книгам

1. И. А. Мельчук «Курс общей морфологии»

2. В. А. Плунгян «Общая морфология»



A. Части речи и грамматические
категории





Б. Значения признаков





Модели тюркских словоформ для 
автоматического парсинга

Единая порядковая модель для словоформ 
разных изменяемых частей речи

При необходимости включаются циклы

Вводится морфонологический компонент: 
морфемы берутся в морфонологической 
записи и обрабатываются правилами 
фонологической сочетаемости

Парсер – конечный автомат 



⚫ Древнетюркская словоформа 



⚫ Двойной набор именных слотов

män-iŋ-lär (я-Gen-Pl) ol ‘они мои’

biz-iŋ-tä-ki-čä (мы-Gen-Loc-Attr-Equ) ‘как в одном из наших’

bar-mïš-lar-nïŋ-ïn-da (идти-Indir-Pl-Gen-3pos-Loc) ‘от одного из 
тех, кто шел’

kut-ïn-lïγ (доля-3pos-Rel) 'принадлежащий к его богатству'



Киргизская словоформа



Тувинская словоформа



⚫ Хакасская словоформа http://khakas.altaica.ru/

http://khakas.altaica.ru/


⚫ Именные и глагольные словоформы:

⚫ 1. Позиции 1–8 могут заполняться только у слов с пометой 
Verbum.

⚫ 2. Заполнение позиций 9-17 (падежно-посессивный блок) 
может происходить: 1) либо сразу после позиции 0, если слово 
имеет помету Nomen, 2) либо непосредственно после позиции 
7, заполненной одним из причастных показателей, если слово 
имеет помету Verbum

⚫ хайди тоғынып ӱгрен-гле-п-чет-кен-нер-iн чоохтып пиреӊер
(учиться-Distr-Сonv-Dur-Past-Pl-Poss3.Acc)

Расскажите, как они работают, учатся? 

Кӱн тағ пазына тӱс-чет-кен (спускаться-Dur-Past) 

Солнце спускалось на вершину горы. 



⚫ Двойной набор именных слотов
алт-ым-зар-хы (верх-1pos-All-Attr) 'тот, что сверху от меня'

20 чыл-лар-да-гы (год-Pl-Loc-Attr) халыхчылар ‘просветители 
20-х годов’

Ол ӧрiн парған осхас ууӌаның иб-де-зi-не. (дом-Loc-3pos-Dat) 
'Она, видно, обрадовалась тому, что бабушка дома'.

чӱс=паз-ы-лар-ы-ның (сто=голова-3pos-Pl-3pos-Gen) ікізін 
позынзар хығыртыбызып 'призвав двоих из сотников' 

паба-м-ни-наң (отец-1Sg.pos-Gen.3pos-Abl) - ‘из 
принадлежащего моему отцу’

стол-зар-тын (стол-All-Abl) ‘со стороны стола’



⚫ Собственно глагольные слоты



⚫ Грамматикализованные и синтезированные в 
разное время сериальные конструкции

⚫ Пiс парчатхан чурт илееде аал ортызынзар тур-чат-тыр 
(стоять-Dur-Indir) 'Жилище, в которое мы направлялись, было 
расположено посреди обширного улуса’ 

⚫ Пір ізіг кӱнде ол ибінде тынанып чат-чат-хан (лежать-Dur-
Past) 'Однаждыв жаркий день он, отдыхая в своем доме, 
лежал’

⚫ Cуғ амыр, эрінңек ах-чат-ча (течь-Dur-Praes) 'Вода течет 
спокойно, лениво’

⚫ Тӱгее саңнары астал кил-ир (приходить-Dur) 'Доносился звон 
колокольчиков, подвязанных к дуге' = Тур. gel-i-yor 'приходит', 
*jor- 'двигаться', хак. чораах 'бродячий'



⚫ Неполная синтезация

⚫ Анаң нинче-де минута пазынаң оларның табыстары исті=л-

бин-ібіс-кен-нер (слышать=Pass-Conv.Neg-Perf-Past-PredPl) 
'Потом, через несколько минут, голоса их стихли’; 

⚫ тооз-ып-таа-быс-ты-лар (кончить-Convп-Add-Perf-RPast-
PredPl) ‘и почти закончили’

⚫ но

Пасха соорлар аралары ачыхти тохта-ғла-б-оғ-ыс-хан-нар
(останавливаться-Distr-Convп-Ass-Perf0-Past-PredPl) 

'И другие сани также остановились на некотором расстоянии 
друг от друга’

(*-Xb *ɨd-, Conv + пускать, хак. ыс- 'посылать, отправлять')



⚫ "Сдвиг" позиции отрицания

⚫ тоғыстаң   сала-сала  ла сығардыр-быс-па-ды-лар

(увольнять-Perf-Neg-Rpast-Pl) 

Их ведь чуть не уволили с работы

⚫ наңмыр айыл-бин-ыбыс-ты 

(прекращаться-Conv.Neg-Perf-Rpast)

Дождь не прекращается.

⚫ пол=ын-мин-ыбыс-ты-м

(мочь=Refl-Conv.Neg-Perf-Rpast-1Sg)

Мне неможется (=Я не в состоянии)



• Спасибо за внимание!


